
-2_
BOSNA I HERCEGOVINA

PREDSJEDNISTVO
T aj ni1 tvo / S e kr e tarij at

Fpoj : 05-05-1- 1792-2lII
Capajeao, 01. jyuu 2011. roAr{He

IIAPJIAME HTAPHA C KYfIru TI4HA
EOCHE I4 XEPIIEIOBI4HE

. IIPEACTABHIIqKII AOM
- AOM HAPOAA

llpegruer. CarnacHocr sa paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpaxtu ce

y cKnaAy ca qnaHoM 16. 3arona o nocrynKy 3aKJbyrrr{Barba Lr

uI3BpIxaBarLa uefynapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHrrK EraX", 6p 29100),

A o craBJb aMo BaM pa4u AaB arL a c arJracHo arr4 3a p arz Qrar aqujy :

Cnoparyna usnaefy BocHe v XepqeroBr{He yr Kpa.rrenune llluauuje o
capaAlblr y 6op6u rrportlB KprrMHHaJra, [oce6no repopr{3Ma, He3aKoHure
TproBIrHe AporaMa u opraHr{3oBaHor- KprrMrrHaJra. Cnoparyna je uouficao
r. CaAHrc Axueronuh, MnHrrcrap 6er6jeguocru EnX, 03. Mapra 2011.
roArrHe y Maapn4y.

Eyayhu Aa je MIzHvcrapcrBo 6es6je4Hocrr4 EzX HaAJrex(Ho 3a
uponoferre nocryrlKa 3a 3aKJbyrruBarbe oBor cnopzByMa, MoJII{Mo Bac Aa Ha

cacraHKe BaIIrI4x xouracuja, oAHocHo cje4Huqe [ovra, [opeA rrpeAcraBHr4Ka
flpeacje4Hr4rurBa BraX, Kao npeAlaraqa, rro3oBere u rrpeAcraBHzKa
MunncrapcrBa xoju nocJIaHLrrIr4Ma, oAHocHo AenerarrzMa Mox{e Aaru cBe
uorpe6He znQopvraquje o cnopa3yMy.

C noruroBarbeM,
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmetlu Bosne i Hercegovine i
Kraljevine Spanije o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma, nezakonite
trgovine drogama i organizovanog kriminala; - dostavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i
Kraljevine Spanije o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizna, nezakonite
trgovine drogama i organizovanog kriminala, koji je potpisan 03. marta 2011. godine u
Madridu na bosanskom, hrvatskom, srpskom i Spanskom jeziku.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 3. redovnoj sjednici,
odrZanoj 14. decembra 2010. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma,
te istom za potpisivanje ovlastilo ministra bezbjednosti Bosne i Hercegovine.

Savjet ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 151. sjednici, odrZanoj 25. maja 2011.
godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17. Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i
Hercegovine i Kraljevine Spanije o saradnji u borbi protiv kriminala, posebno terorizma,
nezakonite trgovine drogama i organizovanog kriminala.
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SARADNJI U BORBI PROTIV KRIMINALA, POSEBNO TERORIZMA,
NEZAKONITE TRGOVINE DRO GAIVIA I ORGANIIZOVANOG

KRIMINAJ.A



Bosna i Hercegovina i Iftaljevrna Spanija, u daljnjem tekstu "Strane",

tzraL,avaju6i svoju spremnostza jaianjem i poboljSanjem vei postoje6ih prilateljskih
odnosa i odnosa satadnje izmedu dvije driave,

rzrai,avaju6i svoju zabnnutost zbog opasnosti od Sirenja medunarodnog orgatizovanog
kriminala, medunatodne nezakonite trgovine opojnim drogarna, psihotropnim warima i
ptekursorim a, kao i medunarodnog tetorLzma,

po5tuju6i medunarodne sporazume i postojede zakonodavstvo u obje drZave i ne

dovode6i u pitanje njihove prethodne obaveze osnovane na bilatetalnim i multilateralnim
sporazumima sa ttedim zemljama,

dogovorile su slijede6e :

Chn t.

Strane 6e saradivltirprul,Lttuzajamnu pomo6 u slijedeiim oblastima:

a) Borba protiv medunarodnog terorLzm^.

b) Borba ptotiv org nrzovanog kriminala.

c) Borba protiv nezakonitoguzgoja, proizvodnje i prometa opojnim dtogama,
psihotropnim warima i prekursorima.

d) Borba protiv nedopuitenih djelatnosti vezanih za oruLje, ukljuduju6i biolo5ko,
hemijsko i radioloiko ontLje,municiju, eksplozive, nuklearni i radioaktivni matenjal,
kao i otrovne wari.

e) Borba protiv krijumdarenjatmedunarodnih nezakonitih ekonomskih djelatnosti i
Iegahzaclje dobiti (pranje novca) od kriminalnih djelatnosti.

f) Borba protiv nezakonitih migacija i trgovine ljudima.

g) Borba protiv krivoworenja i mijenjanja bilo koje vrste dokumenata.

h) Borba protiv mljenjanjai krivotvorcnia novtanica, kreditnih kartica, vrijednosnih
p^p:r.^ i drugrh vrijednih predmeta.

D Suzbijanje kriminala protiv ljudskog Livota, zdravlja, slobode i polnog integriteta.

D Suzbijanje kriminala protiv imovine, a posebno protiv ktade i nedozvoljene trgovine
vozilima.



k) Potraga za nestalim licima i licima koja su poiinile krividna djela na teritotiji druge
Strane, kao i identifikaclja ttjela.

l) Borba protiv nedozvoljene trgovine djelima historijske i kulturne baitine, dragim
kamenjem i metalima, kao i drugtm vrijednim predmetima.

m)Borba protiv komp juterskog kriminala.

n) Borba protiv korupcije.

o) PoboljSanje metoda i nadina odrL,avanja i ponovnog uspostavljania javnog reda i
upravljanjaknzntm situacijama,kao 5to su otmice aviona, kidnapovanja itd.

p)Obuka i edukacija policijskih sluZbenika.

q) I(ulturna, sportska i drultvena saradnjakroz nzmjenu policijskih delegacija.

Strane ie saradivati u drugim oblastima koje se tidu kriminaliteta opdenito, prevencije
kriminala t odrtavanja javnogreda, ukoliko postoji obostrani interes.

ebn2.

Saradnja izmedu dvije Strane u oblastima navedenim u dlanu 1., osfvarivade se kroz:

a) Razmjenu informactja i iskustava u oblastima od zajednitkog interesa.

b) Razmjenu iskustava o koriStenju forenzidke tehnologije, kao i o metodama i
sreds tvim a za ki,minolo Ska rstnLivanla.

c) Razmjenu informaclja, znanja i iskustva u oblasti granidnih kontrola, kao tktoz
materijalnu i tehnidku podr5ku sluZbama zakonftolu paso5a, radi otkrivanja
krivotvorenih i izmijenjenih putnih isprava i sprjedavanja tlegalnog ulaska i
nedozvolj ene migracij e.

d) Razmjenu primjeraka novih putnih isprava, peiata i vrsta vrza,kako bi se sprijedio i
suzbio ilegalrri prcIazak gratica.

e) Razmjenu informaclja za prevenciju i suzbijanje svakog oblika kriminala, posebno svih

djela terorizma., otg nizovanog kriminala i nedozvoljene trgovine oruZjem i
radio aktivnim materi jahma.

f) Razmjenu informacrja, iskustava i pomo6i u pogledu novih metoda koje se koriste za

proizvodnju opojnih droga i psihotropnih wari, o njihovoj medunarodnoj trgovini,



prikrivanju i distribuciji, kao i o novim metodama botbe ptotiv istih, koje su

spomenute u stavu (c) dlana L., u skladu saJedinstvenom konvencijom o opojnim
drogama tz 1,961,. godine, izmijenjenom i dopunjenom Protokolom o izmjen m^r
dopunamarz 1.972. godine, I(onvencijom o psihotropnim warimatz 7977. i 1988.

godine, Konvencijom Ujedinjenih naclja ptotiv nezakotitog prometa opojnim
drogama i psihotropnim Brartma,.

g) Razmjenu legislative koja se odnosi na stavove iz ovog Sporazuma.

h) Razmjenu publikactjar tenitata naudnih tsttaLivania u oblastima obuhvaienim ovim
Sporazumom, kroz orgatizovanje r poduzimanje mjeta od zajednidkog interesa.

ehn 3.

U okviru ovog Sporazuma, u cilju efikasnije saradnje, odfi,ava(e se sastanci strudnjaka
kada se obje Suane sloZe da je to potrebno.

Clan 4.

1. Svaka Ugovorna strana moL,e detadirati jednog ili viSe ofrcha zavezrr, u svojim
diplomatskim misijama ili konzularnim predstavni5tvima na teritoriji druge Ugovorne
strane, na odreden ili neodreden vremenski period.

2. Oficirima. z^vezu ie biti povjerene informativne i savjetodavne nadleinosti.
Njihove duZnosti 6e ukljudivati:

a.Unzpnjedenje nzmjene informacija, s ciljem sprjetavanja i borbe protiv krividnih
djela.
b. PruZanje pomo6i, u vezi sa aktivnostima nadleZnih otg nL za nadzor vanjskih gratica.

3. Oficiri ztvezv ne6e imati nikakve operativne duZnosti.

Chn 5.

1. Svaka Strana moL,e potpuno fi djelimidno otkazati saradnju u sluiajevima koji bi
mogli ugroziti njen nacionalni suverenitet, sigurnost ili nacionalne interese, iJi ako ie
u suprotnosti sa njenim nacionalrrim zakonodavstvom.

Obavijest o otkazivanju saradnje dostavlja se drugoj Strani u pisanoj formi tbez
odlaganja.

2. Provedba ovog Sporazumapodhjei,e nacionalnom zakonodavstvu svake Stane.



3. Nijedna Strana ne moZe objaviti iJi prenijeti tredoj zenlji nijednu povjedjivu
informaciju, ukoliko z^ to ne dobije saglasnost druge Strane.

4. SluZbe odgovorne zaprovedbu ovog Sporazuma su:

Za B o snu i Hetcegovinu : Minis tars wo sigurno s ti.

ZaKnljevinu Spanrlu: Ministarstvo unutra5njih poslova bez obzira na nadleZnosti
koj e pripadaju drugim ministarstvima.

Za drektnu saradnju u vdo hitnim sludajevima, Strane te nzmljeniti listu ovla5tenih
sluZbi, nadleZnih za komunikaciiu i saradnju.

ehn 6.

1. Strane 6e uspostaviti Koordinacioni odbor, odgovoran z^provedbu Sporazuma,
kolim 6e ptedsjedavati ministar sigurnosti Bosne i Hercegovine i ministar unutra5njih
poslova Iftaljevine Spanije, ili predstavnici dva ministarswa, uz udelie strudnjaka.
I(oordinacioni odbot 6e takodet biti zadui,en z^un prrjedenje i vrednovanje
ovog Sporazuma.

Ptedstavnici drugih ministarstava mogu prisustvovati sjednica;m^togodbora, ako je

potrebno.

2. Koordinacioni odbor sastaje se u vremenskim periodima koji 
"se 

uwrduju putem
konsultacrja,nuzmienidno u Bosni i Hercegovini i Iftaljevini Spanili.

3. Radni jezik bi6e engleski, ne iskljuduju6i upotrebu bilo kojeg drugog, Siroko
zastupljenog medunarodnog jezrka.

Clan7.

Strane se obavezuju da 6e tokom tazrnlene bilo koje vrste lidnih podataka za svthe ovog
Sporazuma, primjenjivati sve relevantne odredbe sadrZane u njihovim zakontma o zaititi
podataka.

ehn 8.

Ovaj Spor^zum ne utide n ptav^i obaveze koje proiztlazeiz drugrh medunarodnih
sporazuma koji su obavezuju6i zaStane.



Clan 9.

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog dana nakon datuma prijema posljednje
obavijesti kojom Strane jedna d*go obavjeStavaju o ispunjenju relevantnih internih
procedura.

2. Ovaj Sporazum sklapa se na neodredeno vrijeme. Svaka Strana moi,e ga raskinuti
nakon trideset dana od pismene obavijesti drugoj Strani, diplomatskim putem.

3. Svaka Strana moL,e u bilo kojem trenutku suspendovati cjelokupnu ili djelomidnu
provedbu ovog Sporazuma tz nzloga nacionalne sigurnosti, javnog reda i javnog
zdr.avsfra. Suspenzija 6e se saopititi drugoj Strani diplomatskim putem.

ehn 10.

Ovaj Sporazuln":'moL,e se mijenjat. zajedttrdkim dogovorom Sttana. Svaka izmjena stupa
na snagu u skladu sa procedurom opisanom u stavu 7. (lana9.

Potpisano u Madridu , dana 3. mafia 201,1. godine u dva originalna primjerka na

sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanski, hrvatski, i srpski) i Spanskom jeziku ,

pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Bosnu i Hercegovinu

Zamientk p re ds i e d avai u6e g
Yijeda ministara i Ministar

sigumosti Sadik Ahmetovi6, s.r.

ZaKralievinu Spaniju

Podpredsiednik Vlade i Ministat
unutta5niih poslova

Antonio Camacho Vizcaino, s.t.


